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PCT 
Vereinbarung zwischen der EPO 
und der WIPO nach dem PCT – 
Anhang D 

 PCT 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT – Annex D 

 PCT 
Accord entre l'OEB et l'OMPI au 
titre du PCT – Annexe D 

Gemäß Artikel 11 (3) iii) der Verein-
barung zwischen der EPO und der 
WIPO nach dem PCT1 werden Teil I 
und Teil II Absatz 4 des Anhangs D der 
Vereinbarung mit Wirkung vom 
1. April 2020 geändert. Nachstehend 
wird der vollständige Wortlaut von Teil I 
und Teil II Absatz 4 bekannt gemacht.  

 Pursuant to Article 11(3)(iii) of the 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT1, Annex D, Part I 
and Part II paragraph 4, of the 
agreement has been revised with effect 
from 1 April 2020. The complete text of 
Part I and Part II paragraph 4 is 
published below.  

 Conformément à l'article 11.3)iii) de 
l'accord entre l'OEB et l'OMPI au titre 
du PCT1, la partie I et la partie II, 
paragraphe 4, de l'annexe D ont été 
modifiées avec effet au 1er avril 2020. 
Le texte complet de la partie I et du 
paragraphe 4 de la partie II sont 
reproduits ci-dessous.  

Anhang D Gebühren und Kosten  Annex D Fees and Charges  Annexe D Taxes et droits 

Teil I: Verzeichnis der Gebühren und 

Kosten 

 Part I: Schedule of Fees and Charges  Partie I : Barème de taxes et de 

droits 

Art der Gebühr oder der 
Kosten 

Betrag 
(Euros) 

Recherchengebühr 
(Regel 16.1 a)) 1 7752 

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 40.2 a)) 1 7752 

Gebühr für die ergänzende 
Recherche (Regel 45bis.3 a)) 
 1 7752 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung (Regel 58.1 b)) 1 8302 

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 68.3 a)) 1 8302 

Widerspruchsgebühr 
(Regeln 40.2 e) und 68.3 e)) 910 

Überprüfungsgebühr 
(Regel 45bis.6 c))  910 

Gebühr für verspätete 
Einreichung (Regel 13ter.1 c) 
und 13ter.2) 240 
 

 Kind of fee or charge Amount 
(Euros) 

Search fee (Rule 16.1(a)) 
 1 7752 

Additional fee (Rule 40.2(a)) 
 1 7752 

Supplementary search fee 
(Rule 45bis.3(a)) 
 1 7752 

Preliminary examination fee 
(Rule 58.1(b)) 1 8302 

Additional fee (Rule 68.3(a)) 
 1 8302 

Protest fee (Rules 40.2(e) 
and 68.3(e)) 910 

Review fee (Rule 45bis.6(c)) 
  910 

Late furnishing fee (Rule 
13ter.1(c) and 13ter.2) 
 240 
 

 Type de taxe ou de droit Montant 
(euros) 

Taxe de recherche 
(règle 16.1.a)) 1 7752 

Taxe additionnelle 
(règle 40.2.a)) 1 7752 

Taxe de recherche 
supplémentaire 
(règle 45bis.3.a)) 1 7752 

Taxe d'examen préliminaire 
(règle 58.1.b)) 1 8302 

Taxe additionnelle 
(règle 68.3.a)) 1 8302 

Taxe de réserve 
(règles 40.2.e) et 68.3.e)) 910 

Taxe de réexamen 
(règle 45bis.6.c))  910 

Taxe pour remise tardive 
(règle 13ter.1.c) et 13ter.2) 
 240 
 

Teil II: Bedingungen und Umfang der 

Rückerstattung oder Ermäßigung 

von Gebühren 

 Part II: Conditions for and Extent of 

Refunds or Reductions of Fees 

 Partie II : Conditions et limites des 

remboursements ou des réductions 

de taxes 

(1) – (3) [unverändert]   (1) – (3) [unchanged]   (1) – (3) [inchangés]  

(4) Der Betrag der internationalen 
Recherchengebühr und der internatio-
nalen vorläufigen Prüfungsgebühr 
(einschließlich möglicherweise fälliger 
zusätzlicher Gebühren) sowie der 
Gebühr für die ergänzende internatio-
nale Recherche ermäßigt sich um 
75 %: 

 (4) The amount of the international 
search fee and the international 
preliminary examination fee (including 
any additional fees to be paid), and of 
the supplementary international search 
fee, shall be reduced by 75%: 

 (4) Le montant de la taxe de recherche 
internationale et de la taxe d'examen 
préliminaire (ainsi que de toute taxe 
additionnelle exigible), et de la taxe de 
recherche internationale 
supplémentaire est réduit de 75 % :  

i) wenn es sich bei dem Anmelder oder, 
im Fall mehrerer Anmelder, bei jedem 
Anmelder um eine natürliche Person 
mit Staatsangehörigkeit und Wohnsitz 
in einem Staat handelt, der nicht Ver-
tragsstaat des Europäischen Patent-

 i) Where the applicant or, if there are 
two or more applicants, each applicant 
is a natural person who is a national 
and resident of a State not party to the 
European Patent Convention, and 
which on the date of filing of the 

 i) lorsque le déposant ou, en cas de 
pluralité de déposants, chacun des 
déposants est une personne physique 
qui a la nationalité – et son domicile sur 
le territoire – d'un État qui n'est pas 
partie à la Convention sur le brevet 

  
1 ABl. EPA 2017, A115.  1 OJ EPO 2017, A115.  1 JO OEB 2017, A115. 
 

2 Diese Gebühr ermäßigt sich unter bestimmten 
Bedingungen um 75 % (s. Beschluss des Ver-
waltungsrats vom 12. Dezember 2019 
(CA/D 13/19), ABl. EPA 2020, A4). 

 2 This fee is reduced by 75% under certain 
conditions (see decision of the Administrative 
Council CA/D 13/19 of 12 December 2019 (OJ 
EPO 2020, A4)). 

 2 Cette taxe est réduite de 75 % sous certaines 
conditions (cf. décision CA/D 13/19 du Conseil 
d'administration en date du 12 décembre 2019 
(JO OEB 2020, A4)).  
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übereinkommens ist und der am Anmel-
dedatum oder am Tag der Entrichtung 
der Gebühr für die ergänzende interna-
tionale Recherche oder der Gebühr für 
die internationale vorläufige Prüfung 
von der Weltbank als Staat mit niedri-
gem oder mit mittlerem Einkommen im 
unteren Bereich eingestuft wird. Geht 
vor Beginn der internationalen Recher-
che, der ergänzenden internationalen 
Recherche oder gegebenenfalls der 
internationalen vorläufigen Prüfung bei 
der Behörde eine Änderung nach Regel 
92bis ein, infolge deren die Gebühren-
ermäßigung nicht mehr anwendbar 
wäre, so kann die Behörde den Anmel-
der auffordern, die internationale 
Recherchengebühr, die Gebühr für die 
ergänzende internationale Recherche 
bzw. die Gebühr für die internationale 
vorläufige Prüfung sowie etwaige 
zusätzlich zu zahlende Recherchen- 
und Prüfungsgebühren in voller Höhe 
zu entrichten.  

application or on the date of payment of 
the supplementary international search 
fee or of the international preliminary 
examination fee, is classified as a low-
income or lower-middle-income 
economy by the World Bank. Where the 
Authority is informed of a change under 
Rule 92bis before the start of the 
international search, the supplementary 
international search or, as the case may 
be, the start of the international 
preliminary examination, and the 
change would modify the applicability of 
the fee reduction, the Authority may 
request the applicant to pay the full 
amount of the international search fee, 
supplementary international search fee 
or international preliminary examination 
fee, as well as the full amount of any 
additional fees that the applicant may 
be invited to pay.  

européen et qui est classé par la 
Banque mondiale, à la date de dépôt de 
la demande ou à la date de paiement 
de la taxe de recherche internationale 
supplémentaire ou de la taxe d'examen 
préliminaire international, comme pays 
à faible revenu ou à revenu moyen 
inférieur. Lorsque l'Administration est 
informée d'un changement au titre de la 
règle 92bis avant le début de la 
recherche internationale, de la 
recherche internationale 
supplémentaire ou de l'examen 
préliminaire international, selon le cas, 
et que le changement modifierait 
l'applicabilité de la réduction de la taxe, 
l'Administration peut demander au 
déposant de régler le montant intégral 
de la taxe de recherche internationale, 
de la taxe de recherche internationale 
supplémentaire ou de la taxe d'examen 
préliminaire international, ainsi que le 
montant intégral de toute taxe 
additionnelle exigible.  

ii) wenn es sich bei dem Anmelder 
oder, im Fall mehrerer Anmelder, bei 
jedem Anmelder um eine natürliche 
oder juristische Person mit Staatsange-
hörigkeit und Sitz oder Wohnsitz im 
Sinne der Regel 18 in einem Staat 
handelt, in dem ein Validierungsab-
kommen mit der Europäischen Patent-
organisation in Kraft ist.  

 ii) Where the applicant or, if there are 
two or more applicants, each applicant 
is a natural or legal person who, within 
the meaning of Rule 18, is a national 
and resident of a State in which a 
validation agreement with the European 
Patent Organisation is in force.  

 ii) lorsque le déposant ou, en cas de 
pluralité de déposants, chacun des 
déposants est une personne physique 
ou morale qui, au sens de la règle 18, a 
la nationalité – et son domicile sur le 
territoire – d'un État dans lequel un 
accord de validation conclu avec 
l'Organisation européenne des brevets 
est en vigueur.  

(5) – (8) [unverändert]   (5) – (8) [unchanged]   (5) – (8) [inchangés]  

 


